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Bernadette’s Tierbetreuung
Tatzen-pfoten.ch
Bernadette Schindler
Postfach 84
3176 Neuenegg
Tel. 031 741 13 60
Natel 079 379 73 04
Bernadette@tatzen-pfoten.ch
www.tatzen-pfoten.ch

Aventure-canine
Education de chiens de toutes 
races
Canton Fribourg - André Favre
Educateur canin reconnu OFV
078 632 01 07 - 026 653 00 24

L’Ecole du chien de 
Payerne
Classe chiots dès 2 mois
Cours théoriques et pratiques
Moniteur reconnu par l’OVF
Pour tous renseignements:
Gégé: 079 228 82 31

Une des priorités de la SPA-Fri-
bourg est la prise en charge et 
les bons soins qui doivent être 
assurés aux animaux qui sont 
abandonnés ou maltraités. 
Notre refuge est destiné à l’ac-
cueil de ces animaux, qui sont 
malheureusement toujours 
très nombreux. 
Nous ne sommes donc plus 
en mesure de prendre vos 
animaux (chiens, chats, la-
pins, cochons d’Inde, etc.) 
en pension. Seuls les chiens 
adoptés dans notre refuge 
sont acceptés comme pen-
sionnaires durant les va-
cances de leurs adoptants.

Pour vous informer et réserver :  
026 663 33 75 ou 
info@spafribourg.ch

Les protecteurs des animaux les 
attendaient avec impatience : dé-
sormais, si vous souhaitez acquérir 
un chien, une formation sera exi-
gée, ainsi qu'un test de conductibi-
lité, peu importe la race et l'âge du 
chien.

La SPA-Fribourg met dès au-
jourd'hui à votre disposition la pos-
sibilité de vous former et de vous 
préparer à ce changement impor-
tant : Renseignements et inscrip-
tions sur

Tierschützer haben auf diese Wie-
deraufnahme ungeduldig gewar-
tet: falls Sie einen Hund anschaffen 
möchten, wird von nun an einen 
Theoriekurs sowie einen prak-
tischen Test zur Beurteilung der 
Führbarkeit des Hundes verlangt. 
Dies unabhängig von der Rasse 
und dem Alter des Hundes.

Der Freiburger Tierschutzverein 
bietet Ihnen ab heute die Möglich-
keit, sich ausbilden zu lassen und 
sich auf diese wichtige Änderung 
vorzubereiten: Informationen und 
Anmeldungen unter

Eine der Prioritäten des Freibur-
ger Tierschutzverein ist die Be-
treuung und Pfl ege von Tieren, 
die ausgesetzt oder misshan-
delt werden. Unser Tierheim ist 
für die Aufnahme dieser Tiere 
bestimmt, von denen es leider 
immer noch sehr viele gibt.
Daher können wir Ihre Haus-
tiere (Hunde, Katzen, Ka-
ninchen, Meerschweinchen, 
etc. ) nicht mehr in Pension 
nehmen. Nur Hunde, die in 
unserem Tierheim adoptiert 
wurden, werden während 
der Ferien ihrer Adoptanten 
als Gäste aufgenommen.

Für Informationen und Reser-
vationen: 026 663 33 75 oder 
info@spafribourg.ch

Abc Canin
Margaret Dietrich
Rue de la Scie 12
1651 Villarvolard
079 515 05 90 / 026 915 39 08
margaret.dietrich@bluewin.ch
www. abc-canin.ch

Coach Canin
Sonja, comportementaliste et 
éducatrice canine, spécialisée 
chiens craintifs et diffi ciles
079 307 87 89
www.coach-canin.ch

Waaf Gang
Education canine
Pension pour chiens familiale
Transports vétérinaire & toilettage
www.waaf.ch & info@waaf.ch 
Laurine 079 285 00 72
Katrin 079 770 57 10

COURS D’ÉDUCATION CANINE RECOMMANDÉS PAR LA SPA-FRIBOURG 
VOM FREIBURGER TIERSCHUTZVEREIN EMPFOHLENE HUNDESCHULEN

INFO

INFO

DÈS LE 1ER JANVIER 2024 : 
RETOUR DES COURS OBLIGA-
TOIRES POUR LES PROPRIÉTAIRES 
DE CHIENS À FRIBOURG !

www.waaf.ch/coursspa-fr

AB DEM 1. JANUAR 2024 : RÜCK-
KEHR DER PFLICHTKURSE FÜR 
HUNDEHALTER IN FREIBURG !
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Chers Amis des Animaux,

Elle aurait tant souhaité vous sourire de-
puis la page de cet éditorial qu’elle au-
rait écrit en tant que Présidente de notre 
SPA Fribourg! Nathalie Genilloud n'hési-
tait pas à se présenter au grand public 
quand cela pouvait contribuer à dé-
fendre la cause animale. Ses actions 
et ses écrits informaient, marquaient 
et nous faisaient agir différemment! 
« Après Nathalie » n’était jamais « avant 
Nathalie ». Son expertise – tout à fait fon-
dée sur l'expérience – a de cette même 
manière façonné notre association 7/7. 

Récemment, Nathalie a demandé à 
son comité de prévoir le scénario d’une 
SPA « avec moins de Nathalie ». Tout 
en souhaitant y être préparés si cela 
devait devenir une nécessité, nous 
étions toujours dans l'espoir de sa gué-
rison. Depuis son décès le mardi 13 août 
2024, nous pleurons avec l'équipe et les 
animaux la perte de sa grande force en-
thousiaste pour notre cause commune, 
cause qu'elle incarnait complètement. 
Le journal que vous tenez en mains 
porte également la signature de Na-
thalie Genilloud, car elle tenait à vous 
informer d'une réalité choquante qui 
sévit aujourd’hui encore en Suisse: le 
traitement de ceux qui, au moment de 
leur naissance, perdent tout, même le 
statut animal (!): les poulets. Nathalie a 
traduit le travail du Dr. méd. Vét. Walter 
Dieterich dont vous lirez dans ce journal. 
Anciennement vice-président, Walter 
Dieterich honore et poursuit l’oeuvre de 
Nathalie Genilloud par la reprise de la 
Présidence pour notre SPA Fribourg.

Collaboratrice de la SPA qu’elle se 
considérait avant tout, Nathalie a été 
confrontée quotidiennement à des si-
tuations de souffrance animale, mais 
sa joie innée ne l’a jamais quittée: avec 
un grand sourire de soulagement, elle a 
accueilli Samah, la jeune maman (cou-
verture), qui avait été trouvée juste à 
temps dans un dodo de nos chats libres, 
à l’extérieur du refuge. Samah est au-
jourd’hui en attente d'une famille qui 
saura lui donner autant d'amour que 
celui qu'elle donne à ses chatons. Elle est 
pour nous l'exemple d'une maman dans 
le biberonnage de nos nouveaux cha-
tons orphelins (dos du journal).
Nos larmes pour toi, chère Natha-
lie, ne doivent pas nous empêcher 
– comme tu nous l’as demandé à 
chaque combat perdu – de nous tour-
ner vers les vivants. Si Nathalie n'est 
plus avec nous pour continuer son 
oeuvre, son esprit nous guide. Nous 
avons, tous, appris auprès d'elle. As-
socions nos forces, afin que l’éner-
gie de toute une vie pour le bien-être 
animal continue à circuler et irradier! 

Miriam Peschke, Membre du Comité

EDITORIAL VORWORT

Liebe Tierfreunde,

wie gerne hätte sie Ihnen auf dieser Seite 
entgegen gelacht, als Ihre Präsidentin 
des Freiburger Tierschutzvereins. Für das 
Wohl von Tieren trat Nathalie Genilloud 
nämlich gerne an die Öffentlichkeit! Ihre 
Auftritte wie auch ihre Texte waren stark, 
informativ und haben berührt! "Nach 
Nathalie“ hat eine andere Qualität als 
„vor Nathalie“. Ihr Wissensschatz war so 
reich und von Erfahrung gestützt, dass 
auch unsere Aussenwirkung als Verein 
von Nathalies persönlichem 7-Tage-En-
gagement weiterführend geprägt 
wurde.

Ein Verein „mit weniger Nathalie“, für 
diesen Fall sollten wir vorbereitet sein, 
meinte sie eines Tages. Bei aller Vor-
bereitung hatten wir jedoch vor allem 
eines gehofft: dass sie wieder gesund 
wird! Seit 13. August 2024 trauern wir mit 
Team und Tieren um unsere enthusias-
tische Verfechterin neuer Möglichkeiten 
in jeder noch so dunklen, scheinbar 
ausweglosen Situation, denn das war 
Nathalie Genilloud! 

Auch dieses Magazin trägt Nathalie 
Genillouds Signatur. Auf ihren expliziten 
Wunsch erfahren Sie hier, welch unvors-
tellbaren Umgang wir in der Schweiz mit 
den sogenannten Nutztieren tolerieren, 
die im Moment ihrer Geburt alles verlie-
ren, ja, sogar das Tiersein: die Hühner! 
Nathalie macht Ihnen heute die Arbeit 
von Dr. med. vet. Walter Dieterich in 
Ausschnitten zugänglich. 

Walter Dieterich selbst ehrt Nathalies 
Lebenswerk, indem er als bisheriger 
Vizepräsident nun die Präsidentschaft 
unseres Freiburger Tierschutzvereins 
übernommen hat. 

Tierschutz bedeutet, dass wir 
hinschauen und handeln. Bei einem 
von Tierleid geprägten Arbeitsalltag 
war Nathalies Freude umso grösser, 
wann immer sich alles zum Guten fügte! 
Dass Katzenmami Samah (Titelbild) ge-
rade rechtzeitig mit ihren Kleinen in ei-
nem Körbchen im Aussenbereich des 
Tierheims gefunden wurde... Nathalie 
nahm sie mit grösster, freudiger Erleich-
terung in Empfang! Nun wünschen wir 
uns für das wohl liebevollste Katzenma-
mi, das sich Kitten wünschen können 
und uns das perfekte Beispiel für die 
Pflege unsere vielen neuen Katzenba-
bies ist (siehe auch Rücken dieses Hefts), 
und ihre Kleinen noch das passende Zu-
hause.

Unsere Tränen um Nathalie müssen 
nicht trocknen, damit wir, wie Du, liebe 
Nathalie, es uns bei jedem verlorenen 
Kampf um ein Leben gesagt hast, uns 
den Lebenden zuwenden. Wenn wir bei 
unserer Arbeit mit weniger Nathalie aus-
kommen müssen, so doch mit Deinem 
ganzen Esprit, denn: wir alle haben von 
Dir gelernt! Mit diesen Verein-ten Kräften 
führen wir Dein Werk weiter.

Miriam Peschke,  
Vorstandsmitglied



« ÇA VA ALLER »   
HOMMAGE À NATHALIE GENILLOUD (1970 – 2024)

LA CLARTÉ DANS LA PRÉ-
SENTATION AUX HUMAINS : 

L'INFORMATION C'EST  
DE LA PRÉVENTION !

UNE CONVICTION CLAIRE 
VIS-À-VIS LES ANIMAUX : 

LA RÉSILIENCE COMMENCE 
PAR « ÇA VA ALLER »

Adaptation: Miriam Peschke

« C’est une satisfaction de me dire que ma vie sert à quelque chose » 
disait notre Présidente de la SPA Fribourg (dernière de deux présidences: 2012 à 2024) dans un article, qui lui était dédié 
en tant que femme, du magazine ''FEMINA'' de février 2014 . Suite à son décès malheureusement trop prématuré le 13 
août, nous nous voyons obligés, en ce moment de rétrospective, à nous exprimer au passé : la vie de Nathalie Genilloud 
a servi à quelque chose. Le bien-être des animaux ! Dans sa mission, un trait de caractère personnel représentait un 
véritable atout lors de ses innombrables rencontres avec les humais et les animaux, et lui a permis de créer ce pont 
entre eux que souhaite notre association :  la grande force de Nathalie était sa clarté! Si nous nous inspirons de cette 
clarté et comprenons son engagement dans la prévention et les impulsions de renforcement (résilience), nous pour-
rons poursuivre l'œuvre de sa vie avec une telle cohérence que nous pourrons à nouveau dire : La vie de Nathalie sert et 
continuera à servir ! Êtes-vous prêts ?

Nathalie, l'aînée des filles d'Astrid et 
d'Arsène Genilloud, est née en été 
1970. Elle a vécu au domaine agricole 
de ses parents à Villarepos. C'est son 
papa qui a appris à Nathalie comment 
traiter les animaux avec respect, com-
ment s'en occuper et les soigner. 
« J’ai tout appris de lui », disait-elle. Car 
s'il est arrivé à la jeune Nathalie de fai-
re autrement que ce qu'on lui avait 
demandé, elle a vite compris que les 
conseils d'Arsène avaient leurs raisons 
et qu'il fallait absolument les appliquer 
pour le bien des animaux ! C'est ainsi 
que les lapins lui ont été confiés très 
tôt. L'experte en lapins était née ! En 
semaine comme le week-end (alors 
avec ses « hommes » adorés, comme 
elle les appelait, son compagnon 
Thierry et leur fils Dorian), on a vu jus-
qu'à la fin de sa vie, notre Présidente  
s'occuper personnellement des lapins 
dans les cabanes Niesen du Refuge. 

Après ces années de jeunesse à la 
ferme de ses parents, Nathalie a été 
engagée comme géomaticienne par 
son entreprise formatrice. Bénévo-
le à la SPA pendant son temps libre 
(elle promenait des chiens plusieurs 
fois par semaine), elle est également 
entrée à son service en 1995. Son dé-
partement est devenu l'inspectorat, et 
Nathalie a fini par prendre la respon-
sabilité de ces visites de contrôle sur 
mandat du service vétérinaire can-
tonal. Lors des cessions d'animaux à 
l'association, elle n'hésitait pas à se 
rendre elle-même sur place pour ac-
cueillir les animaux. Grâce à son mé-
tier, Nathalie connaissait désormais 
chaque recoin de son canton, ce qui 
était bien pratique et utile. Mais ce qui 
a vraiment fait la différence était sa 
présence convaincante. Qui s'engage 
pour les animaux, comme Nathalie le 
faisait, doit avant tout avoir de vastes 
connaissances sur eux. 

S'il ne fallait qu'une chose pour rend-
re la protection des animaux, comme 
le souhaitait Nathalie, « superflue », ce 
serait la connaissance. Connaître les 
besoins respectifs de chaque animal 
remplace les interprétations humai-
nes et assure une compréhension mu-
tuelle qui rend possible la cohabitation 
respectueuse entre l'homme et l'an-
imal. Combien de souffrances anima-
les pourraient être évitées si chacun 
s'informait suffisamment avant l'ad-
option pour ensuite peut-être entrer 
en contact avec l’animal d'une autre 
manière que par sa « possession » ou, 
comme le font nos adoptants, lui fai-
re vivre une vie qui correspond à celle 
d'un membre de la famille à quatre 
pattes. C'est ce que faisait Nathalie 
quotidiennement: elle partageait ses 
connaissances de façon très compré-
hensible et ciblée. Sur place, dans les 
médias, au Refuge. Le travail de pré-
vention auprès des enfants lui tenait 
particulièrement à cœur. Voyez ici 
Nathalie avec ses invités sur l'aire de 
jeu du Refuge pour l’action « Passeport 
vacances ».

Bien qu'elle s'en soit toujours tenue 
à l'essentiel dans sa transmission, 
Nathalie apprenait consciemment 
de chaque expérience et reconnais-
sait avant tout une chose : la personn-
alité et la situation uniques de chaque 
animal. Dans cette connexion-com-
préhension avec l’animal, le regard 
doux et rempli d’encouragement, elle 
lui disait tantôt doucement, tantôt 
à voix haute, mais toujours avec sa 
profonde conviction intérieure et son 
authentique présence : « ça va aller » ! 
Et ça allait ! Bien ! C'est ce que nos an-
imaux regretteront particulièrement 
chez Nathalie, c'est ce que nous som-
mes désormais tenus de leur donner 
pour elle : notre « ça va aller » (à ne pas 
confondre avec « ça doit aller », elle 
faisait clairement cette différence) ! 
Impliquée dans les soins aux animaux, 
Nathalie a dû prendre des dispositi-
ons pour sa mort suite à sa maladie 
et comptait sur toutes les personnes 
qu'elle avait instruites. Si elle était en-
core parmi nous, Nathalie nous le dirait 
à nous aussi, sachant que c’est nous 
cette fois qui sommes tristes... écoutez 
et vous l’entendrez: « ça va aller » ! 

4
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« ÇA VA ALLER »   
HOMMAGE AN NATHALIE GENILLOUD (1970 – 2024)

DIE KLARHEIT DES WISSENS 
FÜR DIE MENSCHEN:  

INFORMATION  
IST PRÄVENTION! 

DIE KLARHEIT DER 
ÜBERZEUGUNG  
FÜR DIE TIERE:  

RESILIENZ BEGINNT MIT 
«ÇA VA ALLER»!

Text: Miriam Peschke

«Es erfüllt mich mit Zufriedenheit, mir zu sagen, dass mein Leben für etwas dient» 

zitierte ein Artikel des Magazins FEMINA in seiner Ausgabe 02/2014 unsere langjährige Präsidentin (zuletzt 2012 - 2024) 
des Freiburger Tierschutzvereins, und zitierte damit auch, oder vor allem, den Menschen Nathalie Genilloud. Durch ihren 
viel zu frühen Tod am 13. August müssen wir es heute leider so sagen: Nathalies Leben hat für etwas gedient, dem Wohl 
der Tiere. Erinnern wir uns heute an einen besonderen Wesenszug von Nathalie: ihre Klarheit! Diese Klarheit setzte sie 
überzeugend gegenüber Mensch und Tier ein, um zwischen ihnen die Brücke zu schlagen, die unser Verein repräsentiert. 
Wenn wir Nathalie Genillouds Ansatz von Prävention und ihre Gabe für kräftigende Impulse (Resilienz) verstehen, können 
wir ihr Lebenswerk so konsequent weiterführen, dass wir wieder sagen können : Nathalies Leben dient! Machen Sie mit?

Nathalie ist im Sommer 1970 als die äl-
tere von Astrid und Arsène Genillouds 
Töchtern geboren. Ihr Zuhause war 
der landwirtschaftliche Betrieb der El-
tern in Villarepos. Wie man mit Tieren 
respektvoll umgeht, sie versorgt und 
pflegt, hat Nathalie von ihrem «papa» 
gelernt. Alles habe sie von ihm gelernt, 
sagte sie. Denn wenn es der jungen 
Nathalie einmal in den Sinn gekom-
men war, es könnte doch auch an-
ders gehen als angewiesen, erkannte 
sie schnell, dass Arsènes Ratschläge 
ihre Gründe hatten, und zum Wohl der 
Tiere unbedingt umzusetzen waren! 
Daraufhin wurden ihr sehr früh die 
Hasen anvertraut. Die Hasen-Expertin 
war geboren! Wochentags wie an den 
Wochenenden (dann gemeinsam mit 
ihren geliebten «Männern» wie sie sie 
ihren Partner Thierry und Sohn Dorian 
nannte) sah man unsere Vereinsprä-
sidentin bis zuletzt die Hasen in den 
Niesenhütten des Tierheims persönlich 
mit frischem Grün versorgen. 

Nach prägenden Jugendjahren auf 
dem elterlichen Hof wurde Nathalie als 
Geomatikerin von ihrem Lehrbetrieb 
direkt angestellt. In ihrer Freizeit frei-
willige Helferin beim Freiburger Tier-
schutzverein – sie führte mehrmals in 
der Woche Hunde spazieren – trat sie 
1995 auch in dessen Dienst. Ihr Ressort 
wurde das Inspektorat, und Nathalie 
übernahm schliesslich die Verantwor-
tung für diese Kontrollbesuche im Auf-
trag des kantonalen Veterinäramts. 
Bei Abtretungen von Tieren an den 
Verein liess sie es sich nicht nehmen, 
die Tiere auch selbst vor Ort in Emp-
fang zu nehmen. Durch ihren Beruf 
kannte Nathalie inzwischen jeden Win-
kel ihres Kantons, das war praktisch 
und hilfreich. Doch was wirklich den 
Unterschied machte, war ihr überzeu-
gender Auftritt. Wer sich wie Nathalie 
für Tiere einsetzt, muss zuallererst ihre 
natürlichen Bedürfnisse kennen.

Wenn es nur eine Sache bräuchte, 
um Tierschutz, wie Nathalie es sich 
wünschte, «überflüssig» zu machen, 
dann wäre es Wissen. Kenntnisse um 
die jeweiligen Bedürfnisse eines je-
den Tiers ersetzen vermenschlichte 
Interpretationen und sorgen für ge-
genseitiges Verständnis, welches die 
Wertschätzung möglich macht, die zu 
einem fröhlich-erfüllten Miteinander 
zwischen Mensch und Tier führt. Wie-
viel Tierleid könnte vermieden werden, 
wenn sich jeder über das Tier, welches 
ihm gefällt, erst einmal informiert, um 
dann vielleicht auf eine andere Art mit 
ihm in Kontakt zu treten als über seinen 
«Besitz» oder, wie unsere Adoptanten, 
ein Leben zu führen, das dem vier-
beinigen Familienmitglied entspricht. 
Nathalie tat genau das: sie informierte 
tagtäglich. Vor Ort, in den Medien, im 
Heim. Besonders am Herzen lag ihr die 
Präventionsarbeit mit Kindern. Sehen 
Sie Nathalie hier mit ihren Feriengästen 
auf der Spielwiese hinter dem Tierheim 
anlässlich der Aktion «Ferienpass».

Obwohl sie Wissen so gezielt und auf 
den Punkt gebracht weitergab, war 
Nathalie immer offen für Neues, lernte 
bewusst aus jeder Erfahrung und ver-
stand vor allem eines: die einzigarti-
ge Persönlichkeit und Situation eines 
jeden Tieres anzuerkennen. Während 
ihre Augen die des Tieres streiften, 
sagte sie mal leise mal laut, immer 
aber aus ihrer tiefen inneren Überzeu-
gung und vollen Präsenz heraus: «ça 
va aller»! Und so war es dann auch, es 
ging! Gut! Das ist es, was unsere Tiere 
an Nathalie ganz besonders vermis-
sen werden, was wir nun angehalten 
sind, ihnen für Nathalie zu geben. Nicht 
«ça doit aller», das meinte sie nicht, «ça 
va aller». Stark in die tägliche Versor-
gung der Tiere eingebunden, musste 
Nathalie Vorkehrungen für ihren Tod 
infolge ihrer Krankheit treffen. Dazu 
gehörten auch alle Menschen, die sie 
instruiert und eingesetzt hat. Wäre sie 
heute noch bei uns, würde sie es auch 
uns aus tiefster Überzeugung sagen… 
lauschen Sie und Sie werden ihre klare 
Stimme hören : «ça va aller»!
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Nous aimerions remercier les gens qui sont venus adopter un ou plusieurs animaux dans notre refuge et 
qui nous envoient nouvelles et photos. (Merci de nous envoyer les photos par mail, de bonne qualité et 

grandeur minimale 1MB, format JPG).

 Au cas où vous ne souhaiteriez pas que vos photos soient publiées dans notre journal ou sur notre site 
internet, merci de nous l’indiquer. Sans remarque particulière de votre part, notre rédaction disposera 

librement du matériel transmis. Malheureusement nous ne pouvons pas publier toutes les photos reçues. 
Nous vous remercions de votre compréhension. 

NOS ANCIENS PROTÉGÉS DANS LEUR NOUVEAU FOYER

MÔ

SHELBY

TAIGA

MARLÈNE

OLLIE RAOUL HOPINE
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UNSERE EHEMALIGEN SCHÜTZLINGE IN IHREM NEUEN ZUHAUSE

Wir danken all denjenigen Menschen, die bei uns im Tierheim ein oder mehrere Tiere adoptiert haben und 
uns schöne und lustige Berichte und Fotos zusenden. (Bitte senden Sie uns Fotos per Mail, in guter Qualität 

und Minimalgrösse 1MB, Format JPG). 

Wenn Sie mit der Veröffentlichung Ihrer eingesandten Bilder nicht einverstanden sind, bitten wir Sie, dies 
entsprechend zu vermerken. Ohne diesen Hinweis verfügt die Redaktion frei über das erhaltene 

Bildmaterial. Leider können wir nicht alle eingesandten Fotos veröffentlichen.
Wir danken herzlich für Ihr Verständnis.

FLORIANE

LOUIS

SPIKE

LUMPI

EVA ASTON DOT
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«Die helfenden Hände 
des Freiburger 

Tierschutzvereines»

« Les bras de la 
SPA-Fribourg »

Anne & Mint

Faites connaissance avec les bénévoles, les salariés et tous ceux qui ouvrent grand 
leur cœur et leurs bras pour aider les animaux ! 

·
Machen Sie Bekanntschaft mit den Ehrenamtlichen, Mitarbeitern und all jenen, die 

ihre Herzen und Arme öffnen, um den Tieren zu helfen!

Nom · Name : 
ANNE LOUP BURNAND

Activité, Fonction · Tätigkeit, Funktion : 
Bénévole « caresseuse de chats » · helfende Hände für Katzen – im Ehrenamt

Pourquoi avoir choisi d’aider les animaux à la SPA-Fribourg ? · Wieso haben 
Sie sich dazu entschieden, den Tieren unseres Vereins zu helfen? 

Ce bénévolat à la SPA-Fribourg est une expérience enrichissante qui me per-
met de me dépasser, de découvrir de nouvelles facettes de ma personnali-
té, d’acquérir de nouvelles compétences. Aider les chats dans leur chemin et 
faire une différence dans la vie d’au moins l’un d’entre eux est très gratifi ant. Je 
me consacre à la cause animale qui me passionne et j’espère ainsi contribuer 
à un monde meilleur. Je leur offre ma présence pour les sociabiliser, le jeu pour 
les déstresser, les caresses pour la tendresse, les soins pour leur santé mais je 
reçois bien plus : leur amour inconditionnel ! 

Die Freiwilligenarbeit im Tierschutzverein Freiburg ist für mich eine berei-
chernde Erfahrung, die es mir ermöglicht, über mich selbst hinauszuwachsen, 
neue Facetten meiner Persönlichkeit zu entdecken und auch neue Fähigkeiten 
zu erwerben. Katzen auf ihrem Weg zu helfen und auch nur im Leben einer von 
ihnen einen Unterschied zu machen erfüllt mich mit Dankbarkeit und Freude. 
So widme ich mich der faszinierenden « Angelegenheit der Tiere », und hoffe, 
zu einer besseren Welt beizutragen. Den Katzen schenke ich meine Anwesen-
heit, damit sie Vertrauen zum Menschen gewinnen, ich animiere sie zum Spiel, 
denn das hilft ihnen, Stress abzubauen, sie erhalten Streicheleinheiten für Ihr 
allgemeines Wohlbefi nden, und ich setze heilsame Impulse für ihre Gesund-
heit. Doch von ihnen erhalte ich so viel mehr: ihre bedingungslose Liebe!

Actif, active depuis · Tätig seit :
2022

Chaque année, les comptes et les activités du Comité sont soumis à l’appré-
ciation des membres de la SPA-Fribourg. Ces derniers répondent au moyen 
d’un vote par correspondance.
Jedes Jahr werden die Abschlüsse und Aktivitäten des Komitees den Mitglie-
dern des Freiburger TSV zur Überprüfung abgegeben werden. Die Mitglieder 
antworten mittels schriftlicher Stimmenabgabe.

Pour 2023, les membres de la SPA-Fribourg devaient répondre aux questions 
suivantes :
Für 2023 sollten die Mitglieder des Freiburger TSV folgende Fragen beantworten:

Le Comité remercie sincèrement les membres de la confi ance témoignée et 
de leur fi dèle soutien.
Der Vorstand dankt allen Mitgliedern herzlich für das Vertrauen und die treue 
Unterstützung.

RÉSULTAT DU VOTE DES MEMBRES DE LA SPA-FRIBOURG
ABSTIMMUNGSRESULTATE DER MITGLIEDER DES FREIBURGER TSV

Acceptez-vous les comptes 2023 
tels que publiés dans le pré-
sent journal “SPA Fribourg News” ?
Nehmen Sie die Abrechnung 2023, wie 
sie in diesem Journal “SPA Fribourg 
News” veröffentlicht wurde, an?
     
Réponses · Antworten :     
oui · ja : 27      non · nein : 0 
abstention · Enthaltung : 1

Si vous aussi, vous souhai-
tez amener de l’aide concrète 
aux animaux de notre re-
fuge en faisant du bénévolat, 
nous nous réjouissons de votre 
prise de contact. La SPA Fri-
bourg est aussi un employeur: 
nous recrutons! Pour en savoir 
plus, veuillez consulter le site 

Wenn auch Sie den Tieren in un-
serem Tierheim mit einer Frei-
willigenarbeit konkret helfen 
möchten, freuen wir uns auf Ihre 
Kontaktaufnahme. Das Tierheim 
Freiburg ist auch ein Arbeitgeber: 
wir stellen ein! Weitere Informa-
tionen fi nden Sie unter 

www.spafribourg.ch 

Donnez-vous décharge au Comité 
de la SPA-Fribourg pour sa gestion en 
2023?
Erteilen Sie dem Komitee des Freibur-
ger TSV für die Verwaltung im Jahr 
2023 Entlastung?

Réponses/Antworten :
oui · ja : 27      non · nein : 0  
abstention · Enthaltung : 1

1 2



9

POULETMAST – ENGRAISSEMENT DE POULETS
Text: Dr. med. vet. Walter Dieterich · Übersetzung: Nathalie Genilloud, SPA-Fribourg

1. TSchG · LPA Art. 1 
Die Würde und das Wohlergehen der 
Tiere schützen. Belastung ist, wenn 
Schmerzen (messbar), Leiden (nicht 
messbar), Schäden, Verhaltensstö-
rungen zugefügt oder angezüchtet 
werden.Die Achtung der Würde be-
dingt v.a. die körperliche Unversehrt-
heit, das Tier muss seine tierspezifi-
schen Fähigkeiten (z. B. Fortpflanzung, 
Bewegung als Laufvogel, Sättigungs-
gefühl) ausleben können. 

Protéger la dignité et le bien-être des 
animaux est une exigence de notre 
législation fédérale. La contrainte 
est une réalité lorsque des dou-
leurs (mesurables), des souffrances 
(non-mesurables), des dommages 
et des troubles de comportement 
sont infligés ou cultivés. Le respect de 
la dignité implique avant tout l’inté-
grité physique : L’animal doit pouvoir 
exercer les capacités spécifiques à 
son espèce (par exemple : se repro-
duire, se déplacer comme un oiseau 
coureur, avoir la sensation de satiété 
adaptée).

2. TSchG · LPA  Art. 10.1 
Zucht- und Reproduktionsmethoden 
dürfen bei den Elterntieren und Nach-
kommen keine Schmerzen, Leiden, 
Schäden oder Verhaltensstörungen 
verursachen. Vorbehalten bleiben die 
Bestimmungen über Tierversuche.

Les méthodes d’élevage et de repro-
duction ne doivent pas causer de 
douleurs, de maux, de dommages ou 
de troubles de comportement, aux 
parents et aux descendants. Les dis-
positions relatives à l’expérimenta-
tion animale restent réservées.

3. TSchG · LPA Art. 14.1
Der Bundesrat kann aus Gründen des 
Tierschutzes die Ein-, Durch- und Aus-
fuhr von Tieren und Tierprodukten an 
Bedingungen knüpfen, einschränken 
oder verbieten.

Le Conseil fédéral peut, pour des 
raisons de protection animale, sou-
mettre à conditions, restreindre ou in-
terdire l’importation, le transit et l’ex-
portation d’animaux et de produits 
animaux.

Mastleistungen/ Futterverwertung: 
Früher: 4,5 kg Futter ergaben 1 kg LG 
(Lebendgewicht). Heute: 1,5 kg = 1 kg. 
1950: werden 1,5 kg LG in 120 Tagen er-
reicht. Heute: 2 kg in 28 bis 30 Tagen.

Bei den Masthybriden entstehen Pro-
bleme beim Bewegungsapparat, die 
Bewegung ist eingeschränkt, das gibt 
Durst und wenn die Tränken nicht 
mehr erreicht werden können, ver-
dursten sie. Es treten Lahmheiten auf 
(watschen), auch Pododermatitis, 
Fersenhöckerläsionen, Deformation 
der Beinknochen (Valgus - Varus). 

Rendement d’engraissement 
Auparavant : 4.5 kg de nourriture don-
naient 1 kg de poids vif. Aujourd’hui : 1.5 
kg = 1 kg. En 1950 : 1.5 kg de pv était at-
teint en 120 jours. Aujourd’hui : 2 kg en 
28-30 jours.

Chez les hybrides engraissés, des 
problèmes apparaissent au niveau 
de l’appareil locomoteur, les mouve-
ments sont limités, cela donne soif et 
les abreuvoirs ne peuvent plus for-
cément être atteints. Ces animaux 
meurent alors littéralement de soif. 
Dans le meilleur des cas, des boite-
ries apparaissent (wattage), ainsi que 
des pododermatites, des lésions de 
la bosse du talon, des déformations 
des os des jambes (valgus-varus). Le 
comportement exploratoire est réduit 
à 5% (le besoin fondamental de l’es-
pèce étant un 80% du temps sur une 
journée). (Gebhardt, PA Uni Berne, PSA 
2022). Le manque d’exercice est éga-
lement complice. On ose réduire l’es-
pace nécessaire à un poulet de 2kg, à 
la taille d’une feuille A4, alors qu’il est 
un oiseau coureur avant tout. Dans ce 
petit espace, les poulets ne peuvent 
plus se gratter la tête, ni nettoyer leur 
cloaque, ils ne peuvent pas non plus 
se gonfler pour prendre soin de leur 
plumage. Lorsque des engraisseurs 
empathiques ont voulu freiner la 
croissance trop rapide en réduisant 
l’alimentation, le cannibalisme et le 
picage ont alors fait leur apparition à 
cause du manque de satiété.

A. GESETZLICHE ANFORDERUNGEN · EXIGENCES LÉGALES

B. FAKTEN

B. FAITS

4. BV · Constitution fédérale Art. 120  
Die Gentechnologie (richtig Gentech-
nik, denn «logie» ist die wissenschaft-
liche Lehre) trägt der Würde der 
Kreatur Rechnung u.a. dem Erbgut, 
Sättigungsgefühl wegnehmen.

Le génie génétique tient compte de 
la dignité de la créature, entre autres 
du patrimoine génétique. En enlevant 
notamment la sensation de satiété et 
d’autres besoins fondamentaux, ce 
point n’est pas respecté.

5. VO-Tierschutz beim Züchten · VO 
Protection des animaux lors de l’éle-
vage 2014  Art. 1
Keine Zuchtziele verfolgen, die Schä-
den und Eingriffe in die Fähigkeiten 
verursachen (fehlende Fortpflan-
zungsfähigkeit).

Ne pas poursuivre des objectifs d’éle-
vage qui causent des dommages et 
des atteintes aux besoins fondamen-
taux (capacité de reproduction sup-
primée)

6. TSchV · OPAn       Art. 180,4
Bei evtl. Standzeiten am Schlacht-
hof ist bei hohen Temperaturen oder 
schwülem Wetter «ausreichend zu 
belüften». 

Lors d’éventuels arrêts à l’abattoir, il 
convient de « aérer suffisamment les 
véhicules » en cas de températures 
élevées ou de conditions étouffantes. 

Erkundungsverhalten wird reduziert 
auf 5% (fundamentales Bedürfnis des 
Tieres, 80% der Tageszeit). Gebhardt, 
TSch Uni Bern, STS 2022. Mitschuldig 
ist auch die mangelnde Bewegung. 
Man erklärt den Platzbedarf eines 2kg 
schweren Poulets auf die Größe eines 
DIN-A-4 Blattes für einen Laufvogel 
als ausreichend. Die Poulets können 
sich nicht mehr am Kopf kratzen, die 
Kloaken nicht mehr mit dem Schna-
bel reinigen und z.B. nicht mehr auf-
baumen. Wenn empathische Mäster 
das zu schnelle Wachstum bremsen 
wollten und das Futter reduzierten, 
kommt es wegen des weggezüchte-
ten Sättigungsgefühls zu Kannibalis-
mus und Ständerpicken.
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POULETMAST
Text: Dr. med. vet. Walter Dieterich · Übersetzung: Nathalie Genilloud, SPA-Fribourg

Diese Organisationen bezeichnen sich 
als «Produktion/ Produzenten». Poulets 
kann man nicht herstellen, man kann 
sie sich nur vermehren lassen und sie 
mästen. Selbst die Tierkörper kann man 
nur bearbeiten, aber nicht produzie-
ren. Mit dieser unethischen Einstellung 
wären Eltern «Kinderproduzenten». Dies 
legt offen, dass in deren Denken das Tier 
klar eine Ware ist. Die Poulets werden 
während der Mast zu schnell zu schwer: 
Küken wiegen 42 - 45 g, nach 1 Woche 
wiegen die Tiere 150 g, also das 3,6-fa-
che, nach 4 Wochen 2’000 g und somit 
das 48-fache, nach 5 Wochen 2’500 g, 
das 60 fache...Ab dem 40. – 42. Tag kön-
nen die Tiere nicht mehr richtig stehen, 
die Brust wird zu schwer, sie kippen nach 
vorn. Die drei Schweizer ”Poulet-Produ-
zenten” lassen daher in der letzten Wo-
che der Mast niemanden mehr in die 
Ställe, um zu fi lmen, verhindern Beweise. 
Wenn man diese Gewichtszunahmen 
auf den Menschen überträgt, wiegt ein 
Junge bei Schuleintritt/ 6 Jahre 210 kg. 
Dieser Wahnsinn ist eine übermäßige, 
nicht tolerierbare Instrumentalisierung 
der Poulets. Baron Dr. Viktor Franken-
stein lässt grüßen. Die Wissenschaft ist 
Mithelfer dieser falschen, nur auf maxi-
malen Gewinn angelegten Entwicklung. 
Sie wird auch von der Politik gedeckt. 
Die französische Regierung hat eine 
Sonderpolizei geschaffen, die das Ein-
dringen von radikalen Tierschützern in 
die Ställe verhindern soll. Es sollen kei-
ne Beweise ermöglicht werden. In einer 
Diskussion mit einem Tierarzt eines El-
terntierlieferanten äußert er: ”Ob die 
Tiere einen oder zwei Köpfe haben, ist 
mir egal, Hauptsache die Mastleistung 
stimmt”.

Durchschnitt: 14 Jahre, Kurzlebige: 
7 Jahre, Langlebige: 21 Jahre
Fünf beim Transport verlorengegan-
gene Broiler erhielten das Gnadenbrot, 
keiner wurde älter als 6 Monate, d.h. die 
Tiere sterben vor der Geschlechtsrei-
fe, können sich nicht fortpfl anzen. Alle 
Lebewesen (Pfl anzen, Tiere) haben die 
fundamentale, lebensnotwendige Ei-
genschaft der Arterhaltung. Die schnell-
wachsenden Rassen sind entwürdigte 
Kreaturen, aber keine Tiere mehr. Die 
Küken werden elternlos aufgezogen. 
Sie geben während 4 Tagen Verlassen-
heits- bzw. Weinlaute von sich. In der 
Prägungsphase erfahren sie keine Er-
ziehung, Sozialisierung. Es kommt später 
zu Kannibalismus und Beinpicken. Dies 
gibt es nicht bei Aufzucht mit Hennen 
(Publikation aus Zollikofen in den 80iger 
Jahren). Bei Welpen z.B. ist die Prägung 
durch die Hündin während 10 Wochen 
gesetzlich vorgeschrieben. Sind Hühner 
minderwertigere Tiere?

Bei dem Kreieren der Mastlinien wer-
den die Tiere beobachtet, gewogen, 
gemessen.  Dabei werden die Tiere ein-
zeln in Käfi gen gehalten. Dies ist in der 
Schweiz verboten. Die Haltung der bei-
den Elterntierlinien wird verschwiegen, 
sind nicht zugänglich oder werden gar 
in der Werbung dargestellt, wie Poulets 
und Legehennen. Im Gesamtprojekt ist 
die Elterntierhaltung das gröbste Tier-
schutzvergehen (A.2.). Den Tieren wurde 
das Sättigungsgefühl weggezüchtet, 
sie leiden während der gesamten Nut-
zungszeit massiv an Hunger, da sie ohne 
restriktive Fütterung massiv überge-
wichtig würden. Die Hähne sind musku-
lös und schwer. Sie treten die leichteren 
Hennen in einer aggressiven und bruta-
len Art ohne den arttypischen Balztanz. 
Die Hennen haben Angst, können aber 
nirgendwohin fl üchten. Die vier Gros-
selternlinien werden verschwiegen, es 
gibt keinerlei Informationen über ihren 
Verbleib. Bei der Auswahl der verschie-
denen Linien werden die Tiere einzeln in 
Käfi gen gehalten. Dies ist in der Schweiz 
verboten. Die Einzelhaltung ist nur in 
einem bewilligungspfl ichtigen Tierver-
such möglich. Wäre das Handeln und 
Halten vorbildlich, würde damit sicher 
geworben. Das gesamte Projekt ist wie 
bei der «Konzernverantwortung» zu 
prüfen und zu kontrollieren, ob es dem 
Schweizer Tierschutzrecht entspricht. 

Während der Standzeit vor der Schlach-
tung sind die Fahrzeuge ”ausreichend zu 
belüften”. Dies ist eine falsche Formulie-
rung, Fahrzeuge atmen nicht, eine Be-
lüftung nützt ihnen nicht. Die Tiere sind 
zu belüften und dies an ”warmen bzw. 
schwülen Tagen”. Werden die Poulets in 
den Transportkisten auf dem Camion 
gestapelt, erhöht sich die Temperatur 
im Innern während 35 Minuten um + 10°C 
bei + 5° Aussentemperatur. Es fehlen ex-
akte Werte, ab welchen die Belüftung 
nötig ist. Die drei Mastorganisationen 
verfügen über keine Belüftungsanla-
gen bzw. eine wirkungslose (nicht aus-
reichende Belüftung). Diese Anlagen 
werden seit über 35 Jahren von den Be-
hörden nicht durchgesetzt (ein kontrol-
lierender Tierarzt kennt 2022 nicht TSchV 
Art. 180,4). Die EU wird Poulettransporte in 
Zukunft bei Temperaturen > +30°C unter-
sagen. Bei Kälte ist keine Limite vorgese-
hen. Bei einem Transport sind im Winter 
500 Tiere erfroren. Das Problem ist nur 
mit belüfteten, gekühlten Transportca-
mions zu lösen. Beim Laden der Poulets 
bei +5°C Aussentemperatur herrscht in 
den Kisten +18°C, nach 35 Minuten steigt 
die Temperatur auf +28°C.

LEBENSERWARTUNG 
VON GEFLÜGEL

MASTLINIEN

SCHLACHTTRANSPORT

• Die gesetzlichen Vorschriften sind 
umgehend durchzusetzen.

• Die Haltung und der Import dieser 
Qualzuchten, auch als Fleisch, sind 
zu verbieten, wie z.B. der Import von 
Hunden mit coupierten Ohren und 
Ruten (TSchV Art.22 b).

• Es sind Bio- und Freilandrassen
einzusetzen. 

• Leider werden die nichtschuldigen 
Lohnmäster fi nanziell betroffen sein.
Vorschlag: Pouletfl eischkonsum 
halbieren, Preise Richtung Verdop-
pelung erhöhen.

• Im Interesse der Tiere/Tierschutz 
sind belüftete, gekühlte Transport-
camions vorzuschreiben. Sie erset-
zen dann «fehlende» Belüftungsan-
lage am Schlachtort.

Schutz vor Kälte, Erfrieren wurde nir-
gends diskutiert oder festgelegt. Da in 
Form der Ausatmungsluft und der Tier-
körper genügend Wärme zur Verfügung 
steht, können > +10°C gefordert werden. 

C. NOTWENDIGE 
KONSEQUENZEN 

Bei den gesetzlichen Vorschriften 
der Schweiz möchte man gar nicht 
glauben, was Land und Konsumen-
ten an konsequenter Zuwiderhand-
lung tolerieren. Der Mut machende 
Blick geht in die Niederlande, wo 
nationale Grossverteiler wie Albert 
Heijn nur noch „Besser Leben“ Pou-
letfl eisch  verkaufen.  Das  von  ih-
nen initiierte Tierschutzsiegel setzt 
auf eine maximale Tageszunahme 
von 45 g über 8 Wochen (71.4 g in 4 
Wochen in der Schweiz), mit neuen 
Mastlinien. 

Compte tenu des exigences légales 
en  Suisse,  il  est  diffi cile  de  conce-
voir ce que le pays et les consom-
mateurs tolèrent en matière d'in-
fractions systématiques. Le regard 
encourageant se porte sur les 
Pays-Bas, où les grands distribu-
teurs nationaux comme Albert Hei-
jn ne vendent plus que de la viande 
de poulet « Mieux vivre ». Le label 
de protection des animaux qu'ils 
ont initié mise sur un gain journa-
lier maximal de 45 g sur 8 semaines 
(71,4 g en 4 semaines en Suisse), 
avec de nouvelles lignes d'engrais-
sement. 
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Ces organisations se qualifi ent de « pro-
ducteurs ». On ne peut pas fabriquer 
des poulets. On peut seulement les faire 
se reproduire et les engraisser. Même 
les carcasses des animaux ne peuvent 
pas être produites, elles sont travail-
lées. Avec cette attitude contraire à 
l’éthique, les parents seraient alors des 
« producteurs d’enfants ». Cela révèle 
à quel point dans leur esprit, l’animal 
n’est clairement qu’une marchandise. 
Pendant l’engraissement, les poulets 
deviennent très vite trop lourds : Les 
poussins pèsent 42-45 gr. Après 1 se-
maine, ils font 150 gr, soit 3.6x plus qu’à 
leur naissance. Après 4 semaines, ils 
font 2'000 gr, leur poids est multiplié 
par 48, avec un gain journalier de 71 gr. 
Après 5 semaines, ils ont atteint 2’500 
gr, soit 60x plus qu’à leur naissance. À 
partir du 40-42ème jour, les animaux ne 
peuvent plus se tenir debout. Leur poi-
trine devient trop lourde. Les trois princi-
paux « producteurs de poulets » suisses 
ne laissent donc plus personne entrer 
dans les poulaillers durant la dernière 
semaine d’engraissement, par peur de 
la diffusion d’images qui apporteraient 
des preuves de cette maltraitance. Si 
on transpose ces augmentations de 
poids à l’Homme, un garçon pèserait 210 
kg à l’âge de 6 ans. Cette folie est une 
instrumentalisation excessive et into-
lérable des poulets. Le Baron Dr Viktor 
Frankenstein nous salue ! La science 
est complice de cette fausse évolution 
qui ne vise qu’un profi t maximal. Elle est 
également couverte par la politique. Le 
gouvernement français a même créé 
une police spéciale qui doit empêcher 
l’intrusion des défenseurs des animaux 
radicaux dans les structures d’élevages. 
Aucune preuve ne doit être rendue pos-
sible. Lors d’une discussion avec le vé-
térinaire d’un fournisseur de géniteurs, il 
s’est exprimé en ces termes : « Que des 
animaux aient une ou deux têtes, cela 
m’est égal, l’essentiel est que la perfor-
mance d’engraissement soit bonne »

Moyenne : 14 ans. Durée de vie plus 
éphémère : 7 ans. Races de vie à longue 
durée : jusqu’à 21 ans. 
Cinq poulets « perdus » durant des 
transports vers l’abattoir ont été gra-
ciés et ont pu rejoindre des détentions 
conformes aux besoins de l’espèce. 
Aucun n’a dépassé l’âge de 6 mois à 
cause des séquelles infl igées par leur 
croissance trop rapide. Ce qui signifi e 
que ces animaux meurent dans tous 
les cas avant d’atteindre leur maturité 
sexuelle, ils ne peuvent donc pas se re-
produire. Tous les Êtres vivants (plantes 
et animaux compris) ont la propriété 
fondamentale et vitale de préserver 
leur espèce. Ces races à croissance ra-
pide sont des créatures « dégradées », 

Lors de la création des lignées d’en-
graissement, les animaux sont obser-
vés, pesés et mesurés. Ils sont alors dé-
tenus individuellement dans des cages. 
Cette pratique est interdite en Suisse. 
L’élevage des deux lignées parentales 
est passé sous silence, n’est pas ac-
cessible et surtout pas présenté dans 
une publicité positive, comme le sont 
les poulets et les pondeuses. Dans l’en-
semble du projet, l’élevage des animaux 
parentaux est le plus grossier des man-
quements à la protection des animaux 
(LPA, article 10, 1). La sensation de satiété 
a été supprimée chez les animaux qui 
souffrent de la faim pendant toute la 
durée de leur « utilisation ». Ils seraient 
encore plus massivement en surpoids 
s’ils n’étaient pas nourris de manière 
restrictive. Les coqs sont musclés et 
lourds. Ils donnent des coups aux poules 
plus légères de manière brutale, sans la 
danse nuptiale typique de l’espèce. Les 
poules ont peur, mais elles ne peuvent 
s’enfuir nulle part. Il n’y a aucune infor-
mation sur la localisation des quatre 
lignées de grands-parents. Lors de la 
création des lignées d’engraissement, 
les animaux sont observés, pesés et me-
surés. Ils sont alors détenus individuel-
lement dans des cages. Cette pratique 
n’est possible que dans le cadre d’une 
expérimentation animale soumise à 
autorisation. Si l’action et la détention 
étaient exemplaires, on en ferait certai-
nement de la publicité. Comme pour la 
« responsabilité du groupe », l’ensemble 
du projet doit être examiné pour savoir 
s’il est conforme à la législation suisse 
sur la protection des animaux.

Pendant le temps d’arrêt avant l’abat-
tage, les véhicules doivent être « suffi -
samment aérés ». Il s’agit d’une formula-
tion erronée : les véhicules ne respirent 
pas, une ventilation ne leur est d’aucune 
utilité. 

ENGRAISSEMENT DE POULETS
Texte: Dr. méd. vét. Walter Dieterich · Traduction : Nathalie Genilloud, SPA-Fribourg

ESPÉRANCE DE VIE 

LIGNÉES D’ÉLEVAGE

TRANSPORT POUR 
L’ABATTAGE 

• Les dispositions légales doivent 
être appliquées immédiatement.

• L’importation d’animaux issus de 
ces élevages de torture, même 
sous forme de viande, doit être 
interdite. Comme c’est le cas par 
exemple, pour les chiens aux oreil-
les et à la queue coupées (OPAn, 
art. 22b)

• Il convient de choisir des races bio 
et d’opter pour l’élevage des an-
imaux en plein air, avec un gain 
journalier maximal de 45 gr.

• Les engraisseurs, qui ne sont pas 
responsable de cette situation, se-
ront fi nancièrement touchés. Pro-
position : Réduire de moitié la con-
sommation de viande de poulet, 
tout en augmentant son prix par 
deux. 

• Dans l’intérêt des animaux, il con-
vient d’exiger leur transport dans 
des camions adaptés (ventilés 
et/ou réfrigérés). Ils remplaceront 
alors les systèmes de ventilation 
« manquants » sur les zones d’ab-
attage. 

La protection contre le froid et le gel, n’a 
été discutée ni défi nie nulle part. Etant 
donné qu’il y a suffi samment de chaleur 
disponible sous forme d’air expiré et de 
carcasses d’animaux, on peut exiger 
une température de > + 10° C. 

C. CONSÉQUENCES NÉCES-
SAIRES ET PROPOSITIONS

on ne peut donc plus les considérer 
comme des animaux.  Les poussins sont 
élevés sans parents. Ils émettent des 
cris d’abandon ou des pleurs pendant 
4 jours au moins. Pendant cette phase 
d’imprégnation, ils ne reçoivent aucune 
éducation, aucune socialisation. Plus 
tard, ils se livrent au cannibalisme, au 
picage, etc. Cela n’existe pas dans l’éle-
vage correct des poules (publication de 
Zollikofen dans les années 1980). Pour 
les chiots par exemple, la loi impose 
que la chienne les éduque pendant 10 
semaines. Les poules sont-elles des ani-
maux de moindre de valeur ?

Ce sont les animaux qui doivent être 
aérés, et ce, « les jours chauds et par 
temps lourd ». Lorsque les poulets sont 
empilés sur le camion, dans les caisses 
de transport, la température à l’inté-
rieur de ces dernières augmente de 10 
degrés toutes les 35 minutes alors que 
la température extérieure est de + 5°C! 
Il manque les valeurs exactes à par-
tir desquelles la ventilation est néces-
saire. Les trois organisations principales 
de producteurs ne disposent d’aucun 
système de ventilation ou d’un autre 
moyen d’aération effi cace = ventilation 
insuffi sante. Ces exigences légales ne 
sont pas appliquées par les Autorités, 
et ceci depuis plus de 35 ans (En 2022, 
nous avons même rencontré un vété-
rinaire responsable de contrôles qui ne 
connaissait pas l’article 180 de l’OPAn). 
À l’avenir, l’EU interdira le transport des 
poulets lorsque la température sera de 
+ 30°C. Aucune limite n’est prévue en 
cas de températures froides. Pourtant, 
lors d’un transport, 500 animaux sont 
morts de froid en hiver. Le problème ne 
peut être résolu qu’avec des camions 
de transport, ventilés et/ou réfrigérés 
de façon adéquate. Lorsque les poulets 
sont chargés alors que la température 
extérieure est de + 5°C, il fait rapide-
ment + 18°C dans les caisses. Après 35 
minutes, la température sera déjà mon-
tée à + 28°C.
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COUP DE LANGUE

Les sauvetages d’animaux domes-
tiques et faunistiques par la police, 
les pompiers ou d’autres services de 
sauvetage sont régulièrement mé-
diatisés.
Des personnes «lambda» inter-
viennent également pour venir en 
aide à nos amis les animaux. 
Ainsi, des camionneurs n’ont pas hé-
sité récemment à bloquer une au-
toroute à Dietikon (ZH) pour sauver 
un cygne d’une mort certaine. Trois 
conducteurs de poids lourds et deux 
patrouilles de police sont intervenus, 
afin que le cygne puisse être relâché 
dans la nature. 
Ce fait divers confirme que cha-
cun(-e) peut contribuer au sauve-
tage d’animaux dans des situations 
exceptionnelles, mais également 
dans le quotidien. 
A cet égard, chacun(-e) peut contri-
buer à réduire la mortalité/maltrai-
tance animale par ses actions.
Il est également primordial de ne ja-
mais fermer les yeux face à la mal-

COUP DE GRIFFE

En 2016, la SPA-Fribourg avait publié un 
article sur l’expérimentation animale, 
dont la conclusion était la suivante : 
«les nouveaux modèles de recherches 
faisant recours aux méthodes subs-
titutives existent et ne cessent de se 
perfectionner de manière spectacu-
laire. Reste à convaincre les milieux 
scientifiques et politiques de suivre 
le chemin de l’innovation au 21ème 
siècle, que constituent ces méthodes 
alternatives à l’expérimentation ani-
male.» 
Malheureusement, le nombre d'ex-
périences sur les animaux ne cesse 
d'augmenter en Suisse. Cette situa-
tion est d’autant plus déplorable que 
plus de 20 millions de subventions 
sont octroyés par la Confédération 
depuis 3 ans pour remplacer cette 
pratique selon les principes 3R : 

• Remplacer – recourir à des mé-
thodes alternatives.

• Réduire – diminuer le nombre 
d’animaux utilisés

• Raffiner – améliorer les méthodes 
scientifiques, les conditions de 
détention, ainsi que les traite-
ments des animaux de labora-
toire, afin d'éviter ou de réduire 
au minimum la douleur, la peur, le 
stress ou les dommages. 

Douleurs sévères, longues souf-
frances ou forte anxiété. En 2022, 

STREICHELEINHEIT

Die Rettung von Haus- und Wildtie-
ren durch die Polizei, Feuerwehr oder 
andere Rettungsdienste wird re-
gelmäßig mediatisiert. Doch auch 
Menschen «wie Sie und ich»  kommen 
unseren tierischen Freunden zu Hilfe.
So haben letzthin LKW-Fahrer nicht 
lange gezögert, eine Autobahn bei 
Dietikon (ZH) zu blockieren, um einen 

SEITENHIEB

Bereits 2016 veröffentlichte der 
SPA-Freiburg einen Artikel über Tier-
versuche mit folgender Schluss-
folgerung: «Neue Forschungsmodelle, 
die auf Ersatzmethoden zurückgrei-
fen, existieren und werden laufend 
perfektioniert. Jetzt müssen wir nur 
noch Wissenschaft und Politik davon 
überzeugen, den Weg der Innovation, 
welchen diese Alternativen zu Tierver-
suchen klar darstellen, im 21. Jahrhun-
dert zu beschreiten.» 

Traurigerweise steigt die Zahl der Tier-
versuche in der Schweiz auch heute 
noch ungebrochen weiter! Besonders 

par /von Anne Bachmann
Übersetzung: Miriam Peschke 
Illustration: Flaticon (Bqlqn)

27'030 animaux ont dû subir des in-
terventions particulièrement doulou-
reuses – une augmentation de 5% par 
rapport à l'année précédente.
Un manque de volonté politique et 
des scientifiques liés à ces expéri-
mentations est clairement la source 
du problème ! 
En conséquence, la SPA-Fribourg 
adresse un énorme coup de griffes 
aux personnes politiques et scien-
tifiques responsables d’autant de 
souffrance animale, alors que des al-
ternatives existent.

andernfalls dem Tod geweihten 
Schwan zu retten. Drei Lastwagen-
fahrer und zwei Polizeipatrouillen 
halfen dabei, den Schwan zu bergen 
und wieder in die Natur zu entlassen.
Dieser Vorfall zeigt, dass jeder zur Ret-
tung von Tieren in Not beitragen kann 
– ob in außergewöhnlichen Fällen, 
oder im Alltag. Jede/r von uns kann die 
Sterblichkeitsrate und Misshandlung 
von Tieren durch eigenes Mitwirken 
senken.
Dabei ist es entscheidend, niemals 
die Augen vor der Misshandlung 
von Tieren zu verschließen, sei es bei 
Nachbarn, Freunden, Kollegen oder 
anderen. Tierquälerei geschieht oft 
im Verborgenen, doch jede/r kann 
diesen Tieren helfen!
Ihr Freiburger Tierschutzverein 
schenkt allen Helfern und Diensten, 
die sich für Tiere in Not einsetzen, 
eine dicke Streicheleinheit – wie auch 
den ganz «normalen» Menschen, die 
durch ihr Engagement und ihre Mel-
dungen Tiere schützen!

bedauerlich ist dies angesichts der 
über 20 Millionen Franken an Subven-
tionen, die der Bund in den letzten drei 
Jahren zur Förderung der «3R-Prinzi-
pien»  gewährt:

• Replace – Tierversuche durch al-
ternative Methoden ersetzen

• Reduce – die Anzahl der einge-
setzten Tiere reduzieren

• Refine – die wissenschaftlichen 
Methoden, die Haltungsbedin-
gungen sowie die Behandlungen 
der Versuchstiere verbessern, um 
Schmerzen, Angst, Stress oder 
Schäden zu vermeiden oder auf 
ein Minimum zu reduzieren.

 
Schwere Schmerzen, lange Leiden 
oder starke Ängste: im Jahr 2022 
mussten 27.030 Tiere besonders 
schmerzhafte Eingriffe über sich 
ergehen lassen. Das ist ein Anstieg 
von 5% im Vergleich zum Vorjahr! Ein 
Mangel an politischem Willen und 
die fehlende Bereitschaft der Wis-
senschaftler, die mit diesen Expe-
rimenten in Verbindung stehen, ist 
eindeutig Ursache des Problems. 
Infolgedessen verteilt der Freibur-
ger Tierschutzverein einen kräftigen 
Seitenhieb an die politischen und 
wissenschaftlichen Personen, die für 
so viel Tierleid verantwortlich sind, 
obwohl es Alternativen gibt. 

traitance animale : voisin(-e), ami(-e), 
collègue, ami(-e), etc.  
La maltraitance animale est silen-
cieuse et chacun(-e) peut aider ces 
animaux. 
En conséquence, la SPA-Fribourg 
adresse un grand coup de langue aux 
nombreux services, qui viennent en 
aide aux animaux en détresse, mais 
également aux personnes «lambda», 
pour leur précieuse contribution par 
leurs signalements ! 
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Le 1er avril (ce n’est pas une blague !), 
Monsieur Schnourli Lechat, alias «pou-
let», a fêté ses 20 ans ! Une journée d’an-
niversaire célébrée par son menu festif 
préféré : un filet de poulet cuit au four. 
Ce fut également l’occasion  d’échan-
ger sur sa longévité et l’importance de 
prendre soin des animaux seniors, mais 
également de les considérer à leur juste 
valeur, soit pour leur amour intem-
porel et infaillible envers les bipèdes :  

– Mon Cher papy Schnourli, aujourd’hui 
est une date importante : tu es devenu 
vingtenaire ! Si tu étais bipède, tu aurais 
96 ans ! Comment expliques-tu ton si 
grand âge ?  

– Chère Mamilou, merci de parler plus 
fort, car je suis sourd ! Si j’ai bien compris 
ta question, je suis si vieux, car d’abord je 
ne stresse jamais, je prends mon temps 
et je fais beaucoup de dodos. Mais, je me 
sens parfois pas bien. Heureusement, tu 
m’amènes souvent vers le monsieur en 
pyjama bleu qui fait des piqûres et tu 
mets dans ma bouche des friandises, 

Am 1. April (und das ist kein Scherz!) 
feierte Herr Schnourli DieKatze alias 
„Poulet“ volle 20 Lebensjahre. Ein Ge-
burtstagstag, der mit seinem fest-
lichen Lieblingsmenü gefeiert wurde: 
einem gebackenen Hühnerfilet. Es war 
auch eine Gelegenheit, sich über seine 
Langlebigkeit auszutauschen und 
darüber, wie wichtig es ist, sich um äl-
tere Tiere zu kümmern – aber auch, sie 
aufrichtig wertzuschätzen, nämlich für 
ihre zeitlose und unfehlbare Liebe zu 
den Zweibeinern: 

– Mein lieber Opa Schnourli, heute ist 
ein wichtiges Datum: Du bist zwanzig 
geworden! Wenn du ein Zweibeiner 
wärst, wärst du 96 Jahre alt! Wie erklärst 
du dir dein hohes Alter? 
 
– Liebes Grossmami, danke, dass du 
lauter sprichst, denn ich höre nicht 
mehr gut! Wenn ich deine Frage richtig 
verstanden habe, bin ich so alt, weil ich 
erstens nie Stress habe, mir Zeit lasse 
und zweitens viel schlafe. 
Aber manchmal fühle ich mich nicht 
gut. Zum Glück führst du mich oft zu dem 
Herrn im blauen Pyjama, der mir Spritzen 
gibt, und steckst mir Leckereien in den 
Mund, die komisch schmecken (igitt!), 
damit es mir besser geht.       

– Wir gehen nämlich fast jeden Monat 
zum Tierarzt und du schluckst mehr-

SCHNOURLI LECHAT :  
UN PAPY DE 20 ANS NOUS LIVRE LES SECRETS DE SA LONGÉVITÉ 

SCHNOURLI DIEKATZE: EIN 20-JÄHRIGER OPA  
VERRÄT UNS DAS GEHEIMNIS SEINER LANGLEBIGKEIT 

par Anne Bachmann – Übersetzung: Miriam Peschke

qui ont un goût bizarre (beurk !) pour al-
ler mieux.     
 
– En effet, on va quasi tous les mois chez 
le vétérinaire et tu avales des médica-
ments plusieurs fois par jour. Je ne le fais 
pas par plaisir, mais je suis une bipède 
responsable de toi et j’ai la chance 
que tu acceptes très facilement tous 
les soins. Cela explique également ton 
grand âge !          

– Malheureusement, certains bipèdes 
abandonnent mes copains seniors à 
la SPA comme de vieux doudous fichus. 
Pourtant, ils leur ont donné des câlins et 
de la joie toute leur vie…   
 
– Tu as raison, le nombre d’animaux 
âgés abandonnés par leurs bipèdes 
augmentent dans les refuges. Un cha-
ton, c’est mignon, mais les bipèdes 
doivent être responsables de leur ani-
mal jusqu’à la fin de sa vie. Il est vrai 
que cela coûte de l’argent et prend du 
temps, mais un animal est un engage-
ment à vie !

– As-tu des solutions pour que les bi-
pèdes ne se débarrassent pas de mes 
copains seniors ?   

– Je n’ai pas de baguette magique, mais 
le gros problème est que beaucoup de 
bipèdes prennent un animal sans réflé-
chir. Ils veulent un animal tout de suite 
et pas cher : petites annonces sur Inter-
net, importations illégales, etc.
    
– Alors, j’ai la solution au problème : 
comme les bipèdes nous prennent sans 
réfléchir, nous allons réfléchir et décider 
à leur place ! Mais il faut des traducteurs 
pour animaux…
Quand un bipède voudra un copain, il 
devra discuter avec lui et c’est le copain 
qui choisira son bipède ! Si le bipède 
n’est pas assez responsable, on le met 
en cage, on garde son territoire et on 
choisit un meilleur bipède !       

– Cher Schnourli, tu viens de confirmer 
ma pensée de toujours : si seulement 
les animaux pouvaient parler !     

mals täglich Medikamente. Ich mache 
das nicht aus Spaß, doch ich bin ein 
Zweibeiner, der für dich verantwortlich 
ist, und ich habe das Glück, dass du alle 
Behandlungen sehr leicht akzeptierst. 
Das erklärt auch dein hohes Alter!          

– Leider setzen einige Zweibeiner meine 
Seniorenfreunde im Tierheim aus wie 
alte, kaputte Kuscheltiere. Dabei haben 
sie ihnen ihr ganzes Leben lang Zunei-
gung und Freude geschenkt ... 

– Du hast Recht, die Zahl der älte-
ren Tiere, die von ihren Zweibeinern in 
Tierheimen ausgesetzt werden, steigt. 
Natürlich ist ein Katzenbaby süß, doch 
die Zweibeiner müssen bis zum Le-
bensende für ihr Tier sorgen. Das kostet 
Geld und ist zeitaufwendig – ein Tier zu 
adoptieren bedeutet ein lebenslanges 
Engagement!    

– Hast du Lösungen, damit die Zweibei-
ner meine Seniorenfreunde nicht mehr 
aussetzen ?

– Ich habe keinen Zauberstab, denn 
leider ist das große Problem, dass viele 
Zweibeiner sich ein Tier holen ohne gut 
darüber nachzudenken. Sie wollen sch-
nell ein Tier haben, am besten für wenig 
bis gar kein Geld: Kleinanzeigen im Inter-
net, illegale Importe etc.    

– Dann habe ich die Lösung für das Pro-
blem: wenn uns Zweibeiner derart unü-
berlegt zu sich holen, werden wir für 
sie überlegen und… entscheiden! Dazu 
brauchen wir Dolmetscher für Tiere, 
denn wenn ein Zweibeiner einen Kumpel 
will, muss er das vorher ausführlich mit 
ihm besprechen, und schliesslich wird es 
der Kumpel sein, der seinen Zweibeiner 
auswählt! Wenn dieser nicht verantwor-
tungsvoll genug ist, wird er in einen Käfig 
gesperrt, während für sein Revier ein le-
benslang zuverlässiger Zweibeiner aus-
gewählt wird!   
     
– Lieber Schnourli, du hast soeben bestä-
tigt, was ich mir schon mein ganzes Le-
ben lang sage: Wenn Tiere doch nur 
sprechen könnten!   
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EN MÉMOIRE DE...  / IM GEDENKEN AN...

ANGUS DOLCE NOHA

Une pensée toute particulière, emplie de grati-
tude, s’envole vers toutes les personnes décédées, 
amies et amis des animaux qui, au-delà de la mort, 
ont souhaité assurer le bien-être des animaux 
par leurs dispositions testamentaires. Ces legs et 
dons sont des gestes d’une grande importance 
pour notre association et son travail de protection. 

La SPA-Fribourg est une association à but non 
lucratif reconnue d’utilité publique et par consé-
quent, elle est exonérée d’impôts sur les succes-
sions. Nous vous fournirons avec plaisir tous les 
renseignements souhaités et vous remercions de 
l’intérêt que vous portez à notre mission.

In Dankbarkeit gedenken wir allen verstorbenen 
Tierfreunden und Tierliebhabern, die über den Tod 
hinaus mit ihren testamentarischen Verfügungen 
das Wohlergehen der Tiere sichern wollten. Diese 
Erbschaften, Legate oder Spenden sind Gesten 
von großer Bedeutung für unseren Verein und 
seine Arbeit. 

Der Freiburger Tierschutzverein ist als nicht gewin-
norientierter, gemeinnütziger Verein anerkannt 
und deshalb von der Erbschaftssteuer ausgenom-
men. Wir erteilen Ihnen gerne alle gewünschten 
Auskünfte und bedanken uns bei Ihnen für Ihr Inte-
resse an dieser grossen Aufgabe.

UNE AIDE IMPORTANTE POUR LES 
ANIMAUX : LES HÉRITAGES ET LEGS

EINE WICHTIGE HILFE FÜR DIE TIERE: 
ERBSCHAFTEN UND LEGATE
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WE CATS

Bennes  •  Compa�eurs  •  Déche
eries  •  Grutage  •  Tran�orts

GTT TRANSPORTS SA  •  CP 95  •  1585 Bellerive 

Fax 026 677 31 10  •  info@g
.ch

 

Massothérapie et soins énergétiques pour animaux 
 
 

Géraldine Debely 
Massothérapeute diplômée 

 
+41 79 816 41 71 

info@les3truffes.ch 
www.les3truffes.ch 

www.senslerholzbau.ch

Ch. Clos-du-Vernay 21

1677 Prez-vers-Siviriez

079 / 506 26 04

marielucie@magieanimale.ch

www.magieanimale.ch

Pour le bien-être des chats

et des chiens

Du plus petit au plus grand

Adresse:

076 804 21 71
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